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438 REVUE DES LIVRES

mêmetitre queVesta,qui a les mêmesoriginestroyennesque le Prince3. Quoi qu'il en
soit, queVestaait revêtuunegrandeimportanceaux yeux d'Auguste,samentiondans
les Resgestae(21, 2) le prouve.De plus, c'està cettedéessequ'Augustefit élever,en
12 av. ].-c., une statuesur le Palatinet ériger un autel au mêmeendroit, sansaller
toutefois jusqu'àlui faire construireun temple, commeon l'a maintesfois soutenu,
qui eûtétéla répliquede celui du forum où était conservéle feu sacré.

Les idéesnouvellescontenuesdansce livre n'emporterontcertespas l'adhésion
de tous. Elles ne laisseronten tout caspersonneindifférent. Parmi les points de vue
qui me paraissentun peu trop hardis, il faut signalerl'idée qu'Augusteinstitua un
rapportnouveauentre hommeset dieux. Cette manièrede concevoirla religion est
loin d'être une innovation propre au début du Principat. On la trouve, sous une
forme un peu différente, il est vrai, dès la deuxièmeguerre punique, lorsque P.
Cornélius Scipion l'Africain, proclamé tmperatorsur le champmêmede bataille -
sansêtre magistrat-, reçut la protectionde l'auctorttasdeJupiterCapitolin, qui lui
accordel'tmpertum.Et ce n'estpasun casunique:Sylla estdit/eUx, favorisé par les
dieux, Pompée,dit Magnus,est le protégédeJupiterMaximus, et César,tmperatoret
parenspatrtae, est assimiléà la vieille divinité Romulus-Quirinus,lien qui annonce
sonapothéose,répliquede celle de Romulus.

Ce travail, qui reposesur une connaissanceapprofondiedessourcesanciennes
et de la bibliographiemoderne,constitueune contributionde valeur à l'étuded'un
phénomènecomplexe.

Bruno ROCHETTE
(Universitéde Liège)

Marîa Cruz HERRERO INGELMO, Pausallias. Descripci61l de Grecia,
Introducdôn, traducdôn y notas, Madrid, Editorial Gredos,1994, 12,5 x
19,5 cm, vol. l, libros I-II, 358 p. + 4 cartes;vol. II, libros III-VI, 435 p. + 3
cartes;vol. III, libros VII-X, 529 p. + 4 cartes(Bibltoteca clâsica Gredos, 196,
197, 198). ISBN: 84-249-1650-6.

La sciencede la Philologie Classiquese développeau rhytme de la parutionde
nouvelleséditions, études,lexiques, dictionnaires,mais on ne doit pas en oublier
pour autantla valeur des traductions, fondamentalesen tant que courroiede trans-
missionpourunesociétéignorantde plus enplus les langueset les cultures antiques.

En Espagne,desgroupestrès importantsde spécialistesde la civilisation antique
se sont développés,qui prétendentsituer la culture classiquedansson époquede
splendeur,le Siècled'Or espagnol.Danscetteatmosphère,on doit saluerle progrès
fait par la maisond'éditionGredos: sa BtbliotecaClâstcacomptedéjà les deuxcents
volumes. Les introductionsà chaquevolume ont acquisun prestigemérité, consti-
tuant une sobremise à jour desproblèmesessentielsde chaqueouvrage.Il est donc
naturel de donnerà la connaissancede la communautéscientifique internationale
cettecollection, destinéefondamentalementà un public cultivé de langueespagnole,
maisqui a aussiunecertainevaleurpour les spécialistesengénéral.

Voir déjà M.A, LEVI, Augustoe l'Urbe in Athenaeul/l79, 1991, p. 582-583.



REVUE DES LIVRES 439

Dansle livre dont nousrendonscompteici, noustrouvonsune nouvelletraduc-
tion de Pausanias,un auteurfondamentalà plus d'un titre, pour la culturegrecqueet
aussisa religion; le prof. Herrerofait une remarquableintroduction(p. 7-77), où elle
examinedesaspectsfondamentaux:biographiede Pausanias,caractéristiquesde son
œuvre(structure, contenu, méthode,but du livre, sourceset modèleslitteraires,
public visé), caractéristiquesprincipalesdu genrepériégétique,penséepolitique et,
ce qui nous intéressesurtout, croyancesreligieusesde l'auteur. L'étudese referme,
commec'estla normede cettecollection, sur une approchede la fortune de l'œuvre
en Occident, et notammenten Espagne.Les problèmesde transmissiontextuelle,
manuscrits,éditionset traductions,serventde conclusionà cettepremièrepartie.

Le texte utilisé pour la traductionestcelui établi par M.H. RochaPereiradansla
BibliothecaTeubneriana,avecquelquescorrections(p. 72-73). La traductionchoisit la
littéralité et s'accompagnede quelquesnotesexplicatives,philologiquesau senslarge
du terme.

Nous disposonsainsi d'une étudeet d'une traductionqui doivent devenirdes
instrumentsindispensablespour la recherchesur Pausaniasen Espagneet - nous
l'espérons- ailleurs également.

Angel Ruiz Pérez
(Universitéde Valladolid)

IwdvVllS AOrKAE, ALya{o TIO-ayoS'. IUTop{a KaL rEW1TOÀLTLKrf TOU

EÀÀ'T/VLUf.l.0U a1T6 TT]V TIPOt'UTop{a WS' TOUS' AÀdav8pLVouS' Xp6vouS', EK8.
ｲ ｲ ｡ ｔ ｔ ｡ Ｇ ｾ ｕ Ｑ Ｑ Ｌ Afhlva, 1993, 1 vol. 17,5 x 24 cm, 417 p., 139 photos, cartes et
dessins.

L'A. entreprend,dans cette étudevolumineuse,la tâche difficile de définir le
rôle que la Mer Égéea pu jouer dansl'évolution historiqueet géopolitiquede l'hellé-
nisme, depuis ses débutsjusqu'à l'époqued'Alexandre.Pour parvenir à tisser une
imageglobale, il rassembledesdonnéesaussibien archéologiques,historiques,socio-
logiques,religieuses,politiques,que littéraireset philosophiques.Le fil conducteurest
la juxtaposition,d'unepalt de la culture et de l'esprit helléniques,tournésdepuisleur
naissancevers la mer et, d'autrepart, descivilisations asiatiques,fondéessurtoutsur
l'étenduede leurs territoires. Une différenceque l'A. qualifie de capitale,puisqu'elle
comportele noyau des éternelsconflits entre les deux mondes,dansl'espaceégéen
(<< CasOriental »).

Le premierchapitreétudie la périodepréhistorique(<< De l'ère néolithiqueà la
Guerrede Troie »), c'est-à-direles civilisations cycladique,minoenneet mycénienne.
Le deuxièmechapitre reprendles élémentsrelatifs aux poèmesépiquesd'Homère
(où l'A. reconnaîtdansle personnagedu polymétisUlysse la représentationsymbo-
lique des vertus d'un capitaine, helléniquespar excellence),à « l'invasion» des
Doriens et à la colonisation.Le troisièmechapitrefait la liaison entre l'activité com-
mercialemaritime et la fondation de 1'« État rationnel», qui présenteune structure
politique centréedavantagesur l'individu (l'agora est désormaisle centrede la cité).
En même temps, la naissancede la philosophiedans les villes prospèresde l'Asie
Mineure marqueune ruptureavec la vision qu'offre la pensée« orientale»concer-
nant l'homme et le monde. En complétant son identité, l'hellénisme joint à
« Ulysse»le sagelégislateuret le philosophe.La démocratie,nourrie par l'économie


